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i Dati tecnici Caractéristiques techniques Dados técnicos
Caricamento da sotto Technical data Datos tecnicos Technische gegevens
Bottom load magazine Technische Daten TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA Teknik veriler
Tekniska data Technické Gdaje Technické Udaje
Misure impiegabhili Dimensions utiles Medidas utilizdveis
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Dimensioni Dimensions Dimensdes mm 223x43x148
Dimensions Dimensiones Afmetingen inch 8-25/32'x1-11/16'x5-27/32"
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Cod. Descrizione Description
URGRAE NMBER 00.06 0-Ring 0-Ring
TNDFCA00R DE MODIFICA 00.12 0-Ring 0-Ring
00.13 0-Ring 0-Ring
\ 4 00.14 0-Ring 0-Ring
40.04.2 SERTAL NoBER 00.26 0-Ring 0-Ring
MATRICOLA 00.27 0-Ring 0-Ring
00.35 0-Ring 0-Ring
01.211 Guarnizione Gasket
=) 5.0 01.21.3 Guarnizione Gasket
— 00.35 01.29 0-Ring 0-Ring
01.33 0-Ring 0-Ring o
)1 o01.21.1 04.06.5 Vite Screw 3
—— 04.10 Vite Screw =
o
S) 30.07.3 04.12 Vite Screw E
04.16 Vite Screw 8
—— 01.21.3 04.20 Vite Screw 8 o
14.18.1 04.35 Vite Screw -
07.05 Sfera Ball o c
22:00.43-1683 07.30 Chiave esagonale Hex. bar wrench 59
00.35 09.02 Anello elastico Elastic ring % ‘=
26.07 14.18.1 Spina Pin <0
20.00 Corpo Body 80
0027 22.07 Testa Head ER
24.00 Silenziatore Silencer o
25.04 Deflettore Exhaust deflector § =
32,05 26.07 Cilindro Cylinder g c:a
28.00 Guarnizione Gasket 25
30.07.3 Pistone Piston 2=
32.05 Ammortizzatore Bumper O 8
39.00 Guarnizione scarico Exhaust gasket : Q
40.04.2 Valvola completa Valve ass’y = E:’
45.04 Anello valvola Ring § e
54.03 Pulsante Trigger valve E 8
55.06 Raccordo Bush 0 ¢
70.04 Protezione Guard 0 £
72.03.3 Reggicaricatore Support _E’ &
76.04 Perno Pin ey
76.14 Perno Pin e
76.45 Perno molla Pin 5
80.08 Grilletto chiusura Trigger N
81.09 Grilletto comando Trigger ‘E“
81.15 Controgrilletto Safety 3
90.07 Molla Spring
90.10 Molla Spring
91.03X Molla Spring
92.01X Molla Spring
93.02 Molla Spring
22.00.43-1685  Battente Driver
.. . . . . 53.00.43 Caricatore Magazine
Dotazioni - Equipment - Ausstattung - Outillage - Dotaciones - EEomAiop6g 62.06.43 carrello Slider
Dotacées - Uitrusting - Donanimlar - Utrustning - Vybaveni - Vybava 70.00.43 Spingipunto Pusher
] 81.00.80 Controtestina Nose
‘ 91.06.43 Testina Nose plate
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